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орется еще одним неоспоримым свидетельством продолжающихся русско-казахских
=т\рных взаимосвязей.
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СОВРЕМЕННАЯ РУССКАЯ ПРОЗА КАЗАХСТАНА

Интенсивные социальные процессы постперестроечного времени оказали существенное
влияние на формирование особой языковой и литературной ситуации в Казахстане: несмотря на
то, что казахский язык приобрел статус государственного, русский язык остался средством
межнационального общения и по-прежнему играет важную роль в сферах образования и
культуры, сохраняется реальный билингвизм, как в обычной жизни, в быту, так и в области
культуры и искусства. И в центре внимания читающей русскоязычной публики по-прежнему
остаются как русскоязычные художественные произведения казахских авторов, так и произве-
дения, созданные писателями и поэтами, русскими по мироощущению, национальности и духу.

Поэтому мы с полным правом можем утверждать, что в нашей республике русская
литература занимает достойное место со времен ее официального организационного оформле-
ния: это произошло в 30-е годы прошлого века, когда в 1933 году накануне первого съезда
писателей возникла русская секция писателей Казахстана. Целью моей статьи является попытка
обрисовать «абрис» современной русской литературы Казахстана, понять тенденции ее развития.

Прежде всего, в последние годы увидело свет то, что годами писалось «в стол», не
публиковалось чаще всего из-за идеологических расхождений с официозом. Как считает
издатель Бахытжан Канапьянов, есть «время писать» и есть «время публиковаться». Такое время
наступило, к примеру, для одного из старейших писателей Казахстана Ивана Петровича
Щеголихина, чьи романы «Старая проза» и «Другие зори», написанные в 1967-1970-е годы и
запрещенные после разгромных статей в республиканских и всесоюзных газетах, увидели свет в
1990-х. Такую же возможность появиться на свет получил небольшой по объему, но емкий по
содержанию автобиографический рассказ «На исповеди» («Голгофа») другого русского писателя
Казахстана Дмитрия Федоровича Снегина [1]. Автор испытывает потребность высказать свое,
сокровенное, тайное, покаянное. И исповедальный жанр способствует намерению писателя
показать себя, свою эпоху и современников такими, какими они были в свое время, и тем самым
помочь нам понять и принять правду прошлых лет. Снегин отстаивает «право, долг, обязанность
сказать обо всем так, как это ему видится», что потребовало немалого гражданского мужества и
принципиальности. Рассказ «На исповеди» был создан только с третьей попытки: в 1954-м и в
начале 60-х годов хранившийся в памяти материал не поддался писателю. Потребовалось более
тридцати лет для трезвого осмысления произошедшего с ним в годы войны, свое «восхождение»
на Голгофу. Сорокастраничное повествование, названное писателем рассказом, скорее всего, не
из-за объема, а больше из-за манеры повествования и авторской позиции, предварено эпиграфом-
цитатой из «Писем русского путешественника» Н.М. Карамзина. Сентиментальная сентенция о
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